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FÖRSLAG TILL EUROPAPARLAMENTETS RESOLUTION

om förslaget till Europaparlamentets och rådets beslut om utnyttjande av Europeiska 
fonden för justering för globaliseringseffekter i enlighet med punkt 28 i det 
interinstitutionella avtalet av den 17 maj 2006 mellan Europaparlamentet, rådet och 
kommissionen om budgetdisciplin och sund ekonomisk förvaltning (ansökan 
EGF/2011/025 IT/Lombardia från Italien)
(COM(2013)0470 – C7-0206/2013 – 2013/2138(BUD))

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

– med beaktande av kommissionens förslag till Europaparlamentet och rådet 
(COM(2013)0470 – C7-0206/2013),

– med beaktande av det interinstitutionella avtalet av den 17 maj 2006 mellan 
Europaparlamentet, rådet och kommissionen om budgetdisciplin och sund ekonomisk 
förvaltning1, särskilt punkt 28,

– med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1927/2006 av den 
20 december 2006 om upprättande av Europeiska fonden för justering för 
globaliseringseffekter (EGF-förordningen)2,

– med beaktande av det trepartsförfarande som föreskrivs i punkt 28 i det interinstitutionella 
avtalet av den 17 maj 2006,

– med beaktande av skrivelsen från utskottet för sysselsättning och social frågor,

– med beaktande av skrivelsen från utskottet för regional utveckling,

– med beaktande av betänkandet från budgetutskottet (A7-0294/2013), och av följande skäl:

A. Europeiska unionen har inrättat lagstiftnings- och budgetinstrument för att ge 
kompletterande stöd till arbetstagare som drabbats av effekterna av genomgripande 
strukturförändringar inom världshandeln och för att underlätta deras återinträde på 
arbetsmarknaden.

B. Tillämpningsområdet för Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter (EGF) 
har utvidgats, och från och med den 1 maj 2009 till och med den 31 december 2011 var 
det möjligt att söka stöd för åtgärder som riktas till arbetstagare som har blivit uppsagda 
som en direkt följd av den globala finansiella och ekonomiska krisen.

C. Unionens ekonomiska stöd till arbetstagare som har blivit uppsagda bör vara dynamiskt 
och ges så snabbt och effektivt som möjligt, i enlighet med Europaparlamentets, rådets 
och kommissionens gemensamma uttalande, som antogs vid förlikningsmötet den 
17 juli 2008, och med vederbörlig hänsyn till det interinstitutionella avtalet av den 
17 maj 2006 när det gäller antagandet av beslut om utnyttjande av fonden.

1 EUT C 139, 14.6.2006, s. 1.
2 EUT L 406, 30.12.2006, s. 1.
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D. Italien lade fram ansökan EGF/2011/025 IT/Lombardia om ekonomiskt stöd från fonden 
med anledning av 529 uppsägningar vid företaget Lombardia, av vilka 480 arbetstagare 
omfattas av åtgärder medfinansierade av fonden under referensperioden från den 20 mars 
till den 20 december 2011.

E. Ansökan uppfyller kriterierna för berättigande till stöd enligt förordningen om upprättande 
av Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter.

1. Europaparlamentet delar kommissionens åsikt att villkoren för ekonomiskt stöd enligt 
artikel 2 b i EGF-förordningen är uppfyllda och att Italien därför är berättigat till 
ekonomiskt stöd enligt denna förordning. 

2. Europaparlamentet noterar med besvikelse att de italienska myndigheterna lämnade in sin 
ansökan om ekonomiskt stöd från fonden den 30 december 2011 och att kommissionen 
gjorde bedömningen av den tillgänglig den 28 juni 2013. Parlamentet beklagar den 
utdragna bedömningsperioden på 18 månader.

3. Europaparlamentet konstaterar att Lombardiet, Italiens mest välmående region som står 
för en femtedel av Italiens BNP, måste hantera stora strukturella utmaningar som förvärras 
av den ekonomiska och finansiella krisen. Parlamentet gläder sig över att Lombardiet för 
andra gången tar hjälp från fonden för att hantera ekonomiska och sociala svårigheter.

4. Europaparlamentet uppmanar de italienska myndigheterna att utnyttja fondstödets fulla 
potential och att uppmuntra ett så stort antal arbetstagare som möjligt att delta i 
åtgärderna. Parlamentet påminner om att de första insatserna genom fonden i Italien 
uppvisade ett relativt lågt budgetgenomförande, främst till följd av ett lågt deltagande.

5. Europaparlamentet betonar att kommissionen redan har erkänt att den ekonomiska och 
finansiella krisen påverkat företag som verkar inom IKT-sektorn och att fonden har 
beviljat stöd till arbetstagare som sagts upp inom denna sektor (ärenden: EGF/2011/016 
IT/Agile och EGF/2010/012 NL/Noord Holland).

6. Europaparlamentet noterar att den italienska IKT-sektorn under det senaste decenniet har 
lidit av intensiv konkurrens från lågkostnadsländer. Sedan några år har man insett 
utmaningen att sektorn måste omorganiseras på grund av ny teknik såsom datormoln, 
olika typer av e-tjänster, sociala nät, etc. Den digitala klyftan mellan Italien och ledande 
europeiska länder och andra länder i världen har vuxit ytterligare på grund av den 
ekonomiska avmattning som krisen fört med sig. Alla dessa utvecklingstrender har lett till 
nedskärningar bland IKT-personal inom det italienska näringslivet från och med 2009.

7. Europaparlamentet ser positivt på att de italienska myndigheterna, i syfte att snabbt ge 
arbetstagarna stöd, den 1 mars 2012 beslutade att inleda de individanpassade åtgärderna 
långt innan det slutliga beslutet fattades att bevilja stöd från fonden för det föreslagna 
samordnade paketet.

8. Europaparlamentet noterar att för att begränsa de sociala konsekvenserna av 
uppsägningarna inom IKT-sektorn utnyttjades det sociala skyddsnätet i stor utsträckning, 
till exempel kassan för lönekompensation (CIG) som beviljade finansiella förmåner till 
arbetstagarna som kompensation för lön. Parlamentet konstaterar med tillfredsställelse att 
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de italienska myndigheterna inte har begärt något stöd från fonden för att finansiera bidrag 
för uppehälle.

9. Europaparlamentet noterar att det samordnade paket med individanpassade tjänster som 
ska medfinansieras innehåller åtgärder för att återintegrera 480 arbetstagare i arbete, t.ex. 
intervjutekniker, kartläggning av färdigheter, fastställande av individuell plan, 
uppföljning, samordning och handhavande av den individuella åtgärdsplanen, handledning 
och yrkesvägledning, undersökning av arbetstillfällen hos nya arbetsgivare, 
jobbmatchning, mentorskap under den första tiden på ett nytt arbete, råd och stöd för 
egenföretagande samt handledning och stöd under praktiktjänstgöring.

10. Europaparlamentet noterar att utbildnings- och omskolningsåtgärder inte ingår i det 
samordnade paket med individanpassade tjänster, eftersom dessa åtgärder kommer att 
finansieras på regional nivå.

11. Europaparlamentet välkomnar att åtgärderna i det samordnade paketet utformades i 
samråd med arbetsmarknadens parter, och i synnerhet att fackföreningarna på lokal nivå 
(CGIL, CISL, UIL, CISAL)1 har deltagit, och att en policy för jämställdhet och icke-
diskriminering kommer att tillämpas under de olika etapperna av fondens genomförande 
och för dess utnyttjande.

12. Europaparlamentet påminner om vikten av att förbättra alla arbetstagarnas anställbarhet 
med hjälp av anpassad yrkesutbildning och att erkänna de färdigheter och den kompetens 
som förvärvats under hela yrkeslivet. Parlamentet förväntar sig att den utbildning som 
erbjuds i det samordnade paketet ska anpassas inte bara till de uppsagda arbetstagarnas 
behov utan också till den rådande näringslivssituationen.

13. Europaparlamentet konstaterar att det samordnade paketet med individanpassade tjänster, 
som tagits fram i samråd med arbetsmarknadens parter, omfattar åtgärder avseende 
karriärrådgivning och planering, mentorskap, jobbmatchning samt stöd för 
egenföretagande och praktiktjänstgöring.

14. Europaparlamentet noterar att den information som presenterats om det samordnade 
paketet med individanpassade tjänster som ska finansieras via fonden innehåller uppgifter 
om hur dessa tjänster kompletterar de åtgärder som finansieras genom strukturfonderna. 
Parlamentet betonar att de italienska myndigheterna bekräftar att de åtgärder som avses 
inte får stöd från något annat av EU:s finansieringsinstrument. Parlamentet upprepar sin 
begäran till kommissionen att presentera en jämförande analys av dessa uppgifter i sina 
årsrapporter för att säkerställa fullständig respekt för det befintliga regelverket och 
förhindra all överlappning mellan unionsfinansierade tjänster.

15. Europaparlamentet uppmanar de berörda institutionerna att vidta de åtgärder som krävs 
för att förbättra förfarandena så att fonden snabbare ska kunna tas i anspråk. Parlamentet 
uppskattar det förbättrade förfarande som infördes av kommissionen efter parlamentets 
begäran om att man skulle påskynda frigörandet av bidrag genom att lägga fram 
kommissionens bedömning av ansökningar om medel för budgetmyndigheten tillsammans 

1 CGIL (Confederazione generale italiana del lavoro), CISL (Confederazione italiana sindacati lavoratori), UIL 
(Unione italiana del lavoro), CISAL (Confederazione Italiana Sindacati Autonomi Lavoratori).
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med förslaget om utnyttjande av fonden. Parlamentet hoppas att ytterligare förbättringar 
ska integreras och att fondens effektivitet, transparens och tydlighet ska förbättras.

16. Europaparlamentet betonar att det i enlighet med artikel 6 i EGF-förordningen ska 
garanteras att fonden stöder enskilda arbetstagare som blivit uppsagda så att de kan återgå 
till stabila anställningar. Parlamentet betonar vidare att fonden endast får medfinansiera 
aktiva arbetsmarknadsåtgärder som leder till hållbar, långsiktig sysselsättning. 
Parlamentet påminner om att stödet från fonden varken får ersätta åtgärder som åligger 
företagen enligt nationell lagstiftning eller kollektivavtal eller åtgärder för omstrukturering 
av företag eller sektorer. 

17. Europaparlamentet välkomnar den överenskommelse som nåtts i rådet om att i EGF-
förordningen för perioden 2014–2020 åter föra in möjligheten att utnyttja fonden i 
krislägen, vilket gör det möjligt att ge ekonomiskt stöd till arbetstagare som har blivit 
uppsagda till följd av den nuvarande finansiella och ekonomiska krisen, utöver de 
arbetstagare som har blivit uppsagda på grund av strukturförändringar inom 
världshandeln,

18. Europaparlamentet godkänner det bifogade beslutet.

19. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att tillsammans med rådets ordförande 
underteckna beslutet och se till att det offentliggörs i Europeiska unionens officiella 
tidning.

20. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända denna resolution med bilaga till 
rådet och kommissionen.
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BILAGA: EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS BESLUT

av den

om utnyttjande av Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter i enlighet 
med punkt 28 i det interinstitutionella avtalet av den 17 maj 2006 mellan 
Europaparlamentet, rådet och kommissionen om budgetdisciplin och sund ekonomisk 
förvaltning (ansökan EGF/2011/025 IT/Lombardia från Italien)

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR BESLUTAT 
FÖLJANDE

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av det interinstitutionella avtalet av den 17 maj 2006 mellan 
Europaparlamentet, rådet och kommissionen om budgetdisciplin och sund ekonomisk 
förvaltning1, särskilt punkt 28,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1927/2006 av 
den 20 december 2006 om upprättande av Europeiska fonden för justering för 
globaliseringseffekter2, särskilt artikel 12.3,

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag3

och av följande skäl:

(1) Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter (fonden) inrättades för att ge 
kompletterande stöd till arbetstagare som blivit arbetslösa till följd av de 
genomgripande strukturförändringar som skett inom världshandeln på grund av 
globaliseringen och för att underlätta deras återinträde på arbetsmarknaden.

(2) Tillämpningsområdet för fonden har utvidgats, och mellan den 1 maj 2009 och den 
30 december 2011 var det möjligt att söka stöd för åtgärder som riktas till arbetstagare 
som blivit uppsagda som en direkt följd av den globala finansiella och ekonomiska 
krisen.

(3) Det interinstitutionella avtalet av den 17 maj 2006 gör det möjligt att använda medel 
från fonden upp till ett belopp på högst 500 miljoner EUR per år.

(4) Italien lämnade den 30 december 2011 in en ansökan om medel från fonden med 
anledning av uppsägningar vid företagen Anovo Italia S.p.A. och Jabil CM S.r.l, och 
kompletterade ansökan med ytterligare uppgifter fram till den 12 mars 2013. Ansökan 
uppfyller villkoren för fastställande av det ekonomiska stödet enligt artikel 10 i 
förordning (EG) nr 1927/2006. Kommissionen föreslår därför att ett belopp på 
1 164 930 euro ska anslås.

1 EUT C 139, 14.6.2006, s. 1.
2 EUT L 406, 30.12.2006, s. 1.
3 EUT C […], […], s. […].
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(5) Fonden bör därför utnyttjas för att bevilja det ekonomiska stöd Italien ansökt om.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1
Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter ska belastas med 1 164 930 EUR i 
åtagande- och betalningsbemyndiganden ur Europeiska unionens allmänna budget för 2013.

Artikel 2
Detta beslut ska offentliggöras i Europeiska unionens officiella tidning.

Utfärdat i Bryssel den 

På Europaparlamentets vägnar På rådets vägnar
Ordförande Ordförande
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MOTIVERING

I. Bakgrund

Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter inrättades för att ge kompletterande 
stöd till arbetstagare som blivit arbetslösa till följd av genomgripande strukturförändringar i 
världshandeln. 

Enligt bestämmelserna i punkt 28 i det interinstitutionella avtalet av den 17 maj 2006 om 
budgetdisciplin och sund ekonomisk förvaltning1 och artikel 12 i förordning 
(EG) nr 1927/20062, får det årliga belopp som avsätts för fonden inte överstiga 
500 miljoner euro som tas från eventuella marginaler under det samlade utgiftstaket för det 
föregående året och/eller från annullerade åtagandebemyndiganden under de två senaste åren, 
med undantag för sådana som ingår under rubrik 1b. De lämpliga anslagen förs in i budgeten 
i form av en avsättning så snart man har funnit tillräckliga marginaler och/eller annullerade 
åtaganden.

För att kunna ta fonden i anspråk ska kommissionen, efter en positiv bedömning av ansökan, 
lägga fram ett förslag till budgetmyndigheten om utnyttjande av fonden tillsammans med en 
begäran om överföring. Parallellt kan ett trepartsförfarande anordnas för att nå en 
överenskommelse om utnyttjande av fonden och de belopp som krävs. Trepartsförfarandet 
kan ske i förenklad form.

II. Ansökan från Lombardia och kommissionens förslag 

Den 28 juni 2013 antog kommissionen ett nytt förslag till beslut om att bevilja Italien medel 
ur Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter till stöd för återinträde på 
arbetsmarknaden för arbetstagare som blivit uppsagda hos Anovo Italia S.p.A. och Jabil CM 
S.r.l. till följd av genomgripande strukturförändringar inom världshandeln på grund av 
globaliseringen.

Detta är den femte ansökan som behandlas under budgetåret 2013, och den innebär att totalt 
1 164 930 euro ur fonden tas i anspråk för Italiens del. Ansökan avser 529 uppsägningar vid 
de italienska it-företagen Anovo Italia S.p.A. och Jabil CM S.r.l, av vilka 480 arbetstagare 
omfattas av åtgärder finansierade av fonden under referensperioden från den 20 mars till den 
20 december 2011. De 322 uppsägningarna vid Jabil CM S.r.l. har beräknats enligt artikel 2 
andra stycket första strecksatsen i förordning (EG) nr 1927/2006. De 207 uppsägningarna vid 
Anovo Italia S.p.A. har beräknats enligt artikel 2 andra stycket tredje strecksatsen i förordning 
(EG) nr 1927/2006.

Ansökan skickades till kommissionen den 30 december 2011 och kompletterades med 
ytterligare uppgifter fram till den 12 mars 2013. Kommissionen kom fram till att ansökan 
uppfyller villkoren för att fonden ska kunna utnyttjas enligt förordning (EG) nr 1927/2006. 

1 EUT C 139, 14.6.2006, s. 1.
2 EGT L 406, 30.12.2006, s. 1.
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De italienska myndigheterna hävdar att minskningen av efterfrågan och investeringar inom 
IKT både från konsumenternas och företagens sida är en direkt följd av krisen och att detta i 
hög grad bidrog till nedgången i den italienska sektorn för IKT och elektroniska komponenter 
(Nace 26)1 från 2009 och framåt2.

Enligt de italienska myndigheterna hade det gått ganska bra för den italienska IKT-sektorn 
under perioden 2005–2008, särskilt jämfört med andra sektorer i den italienska ekonomin, och 
detta trots den hårda konkurrensen från IKT-företag i länder med låga produktionskostnader 
under det senaste årtiondet (se nästa punkt). Till följd av krisen bröts dock den positiva 
tendens som rått inom sektorn fram till 2008 och istället uppvisade flera IKT-sektorer, t.ex. it-
sektorn, negativ tillväxt: -9 % under 2009, -2,5 % under 2010 och -4,1 % under 2011 (negativ 
tillväxt jämfört med tidigare år).

Den italienska IKT-sektorn har under de senaste tio åren lidit av intensiv konkurrensen från 
låglöneländer. Ny teknologi utvecklas hela tiden (t.ex. datormoln, olika typer av e-tjänster, 
sociala nätverk) vilket har varit en stor utmaning under de senaste åren, och sektorn behöver 
omorganiseras. Den digitala klyftan mellan Italien och ledande europeiska länder, och andra 
länder i världen, har vuxit ytterligare på grund av den ekonomiska avmattning som krisen fört 
med sig. Alla dessa händelser har lett till nedskärningarna av it-personal på italienska företag 
från och med 2009.

De italienska myndigheterna hävdar att den kraftiga nedgången i IKT-sektorn i Italien till 
följd av krisen drabbade också de två företag som det här förslaget gäller: Anovo Italia S.p.A. 
(i provinsen Varese) och Jabil CM S.r.l. (i provinsen Milano). Deras redan svåra situation 
förvärrades ytterligare och de omställnings- och omstruktureringsinsatser som gjorts under de 
senaste åren slog inte väl ut, vilket till slut ledde till att företagen lades ner och arbetstagarna 
blev uppsagda.

Det samordnade paket med individanpassade tjänster som ska medfinansieras innehåller 
åtgärder för att återintegrera 480 arbetstagare i arbete, t.ex. intervjutekniker, kartläggning av 
färdigheter, fastställande av individuell plan, uppföljning, samordning och handhavande av 
den individuella åtgärdsplanen, handledning och yrkesvägledning, undersökning av 
arbetstillfällen hos nya arbetsgivare, jobbmatchning, mentorskap under den första tiden på ett 
nytt arbete, råd och stöd för egenföretagande samt handledning och stöd under 
praktiktjänstgöring.

Enligt de italienska myndigheterna kommer åtgärderna som inleddes den 15 mars 2012 att 
tillsammans bilda ett samordnat paket med individanpassade tjänster och aktiva 
arbetsmarknadsåtgärder som syftar till att återintegrera arbetstagarna på arbetsmarknaden. 

Vad gäller kriterierna i artikel 6 i förordning (EG) nr 1927/2006 har de italienska 
myndigheterna i sin ansökan

1 NACE 26 sektorn omfattar flera verksamheter, bl.a. tillverkning av datorer, elektronikvaror och optik, 
mätinstrument och ur samt verksamhet som rör produktionen av programvara, konsultverksamhet o.d.
2 Källor som de italienska myndigheterna angett: Assinform – den italienska sammanslutningen för 
informations- och kommunikationsteknik (www.assinform.it); rapport för 2009 från Osservatorio ICT & PMI 
della School of Management del Politecnico di Milano (www.osservatori.net); ISTAT (http://www.istat.it/).
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 bekräftat att det ekonomiska stödet från fonden inte ersätter några åtgärder som 
åligger företagen enligt nationell lagstiftningen eller kollektivavtal,

 visat att åtgärderna stöder enskilda arbetstagare och inte används till 
omstrukturering av företag eller sektorer, och

 bekräftat att de stödberättigande åtgärderna inte beviljas stöd från något annat av 
EU:s finansieringsinstrument.

När det gäller förvaltnings- och kontrollsystemen har Italien meddelat kommissionen att det 
ekonomiska stödet från fonden kommer att förvaltas enligt följande: Ministerio del Lavoro e 
delle Politiche Sociali/Direzione Generale per le Politiche Attive e Passive del Lavoro (MLPS 
– DG PAPL). MLPS – DG PAPL kontor A fungerar som förvaltningsmyndighet, kontor B är 
certifieringsmyndighet och kontor C är revisionsmyndighet. Regionen Lombardiet kommer 
att vara den förvaltande myndighetens förmedlande organ på regional nivå. Italien har i sin 
ansökan till fonden (del I) beskrivit ett detaljerat förvaltnings- och kontrollsystem med 
uppgifter om ansvarsfördelningen mellan aktörer på nationell och regional nivå.

III. Förfarande

För att fonden ska kunna tas i anspråk har kommissionen överlämnat en begäran till 
budgetmyndigheten om överföring av ett sammanlagt belopp på 1 164 930 euro från reserven 
för Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter (40 02 43) till fondens 
budgetpost (04 05 01). 

Detta är det femte förslaget om utnyttjande av fonden som lämnats in till budgetmyndigheten 
under 2013. Det föreslagna stödbeloppet innebär att över 25 procent av det högsta tillåtna 
årliga belopp som öronmärkts för fonden är tillgängligt under årets sista fyra månader, enligt 
kraven i artikel 12.6 i förordning (EG) nr 1927/2006.

Trepartsmötet om kommissionens förslag till beslut om utnyttjande av Europeiska fonden för 
justering för globaliseringseffekter kan ske i förenklad form, enligt artikel 12.5 i den rättsliga 
grunden, under förutsättning att parlamentet och rådet är eniga.

Enligt en intern överenskommelse ska utskottet för sysselsättning och sociala frågor delta i 
processen för att konstruktivt stödja och bidra till bedömningen av ansökningarna om medel 
ur fonden. 
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BILAGA II: SKRIVELSE FRÅN UTSKOTTET FÖR SYSSELSÄTTNING OCH 
SOCIALA FRÅGOR

Alain Lamassoure
Ordförande för budgetutskottet
ASP 13E158

Ärende: Yttrande över utnyttjande av Europeiska fonden för justering för 
globaliseringseffekter för ärende EGF/2011/025 IT/Lombardia från Italien 
(COM(2013)0470)

Till ordföranden

Utskottet för sysselsättning och sociala frågor (EMPL) och dess arbetsgrupp för Europeiska 
fonden för justering för globaliseringseffekter har undersökt möjligheten att bevilja stöd från 
fonden för ärende EGF/2011/025 IT/Lombardia och har antagit följande yttrande.

EMPL-utskottet och arbetsgruppen för Europeiska fonden för justering för 
globaliseringseffekter är positiva till att utnyttja fonden för denna ansökan. I detta 
sammanhang vill EMPL-utskottet framföra vissa synpunkter, utan att därför ifrågasätta 
anslagsöverföringen.

EMPL-utskottets synpunkter grundar sig på följande överväganden:

A) Denna ansökan grundar sig på artikel 2 b i EGF-förordningen och är avsedd för stöd åt 
480 av totalt 529 arbetstagare som blev uppsagda under referensperioden mellan den 20 
mars och den 20 december 2011 vid två företag verksamma inom Nace rev 2 huvudgrupp 
26 ”Tillverkning av datorer, elektronikvaror och optik” i Nuts II-regionen Lombardiet.

B) De italienska myndigheterna hävdar att uppsägningarna orsakades av den globala 
finansiella och ekonomiska krisen, som ledde till en plötslig nedgång inom IKT-sektorn. 

C) De italienska myndigheterna har visat att olika IKT-sektorer i Italien minskade under 
2009, 2010 och 2011.

D) De italienska myndigheterna hävdar att de två företagen Anovo Italia S.p.A and Jabil CM 
S.r.l. redan befann sig i ett utsatt läge på grund av stark konkurrens från lågkostnadsländer, 
och att effekterna av den ekonomiska och finansiella krisen fick dem att stänga och 
avskeda arbetstagare.

E) Av de arbetstagare som omfattas av åtgärderna är 60,4 procent män och 39,6 procent 
kvinnor. 93,8 procent av arbetstagarna är i åldern 24–54 år och 4,6 procent är äldre än 
55 år.
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F) 48,5 procent av de avskedade arbetstagarna är process- och maskinoperatörer och 
montörer, 31, 9 procent är hantverkare och arbetstagare med liknande yrken och 11,9 
procent är kontorsanställda.

Utskottet för sysselsättning och sociala frågor uppmanar därför budgetutskottet att som 
ansvarigt utskott infoga följande förslag i sitt resolutionsförslag avseende Italiens ansökan:

1. Europaparlamentet instämmer med kommissionen att villkoren enligt artikel 2 b i 
förordningen om Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter (1927/2006) är 
uppfyllda och att Italien därför är berättigat till ekonomiskt stöd enligt förordningen. 

2. Europaparlamentet noterar med besvikelse att de italienska myndigheterna lämnade in sin 
ansökan om ekonomiskt stöd från fonden den 30 december 2011 och att kommissionen 
gjorde bedömningen av den tillgänglig den 28 juni 2013. Parlamentet beklagar den 
utdragna bedömningsperioden på 18 månader. 

3. Europaparlamentet betonar att kommissionen redan har erkänt att den ekonomiska och 
finansiella krisen påverkat företag som verkar inom IKT-sektorn och att fonden har 
beviljat stöd till arbetstagare som sagts upp inom denna sektor (ärenden: EGF/2011/016 
IT/Agile och EGF/2010/012 NL/Noord Holland).

4. Europaparlamentet konstaterar att Lombardiet, Italiens mest välmående region som står 
för en femtedel av Italiens BNP, måste hantera stora strukturella utmaningar som förvärras 
av den ekonomiska och finansiella krisen. Parlamentet gläder sig över att Lombardiet för 
andra gången tar hjälp från fonden för att hantera ekonomiska och sociala svårigheter. 

5. Europaparlamentet ser positivt på att de italienska myndigheterna, i syfte att snabbt ge 
arbetstagarna stöd, den 1 mars 2012 beslutade att inleda de individanpassade åtgärderna 
långt innan det slutliga beslutet fattades att bevilja stöd från fonden för det föreslagna 
samordnade paketet.

6. Europaparlamentet uppmanar de italienska myndigheterna att utnyttja fondstödets fulla 
potential och att uppmuntra ett så stort antal arbetstagare som möjligt att delta i 
åtgärderna. Parlamentet påminner om att de första insatserna genom fonden i Italien 
uppvisade ett relativt lågt budgetgenomförande, främst till följd av ett lågt deltagande.

7. Europaparlamentet noterar att för att begränsa de sociala konsekvenserna av 
uppsägningarna inom IKT-sektorn utnyttjades det sociala skyddsnätet i stor utsträckning, 
till exempel kassan för lönekompensation (CIG) som beviljade finansiella förmåner till 
arbetstagarna som kompensation för lön. Parlamentet konstaterar med tillfredsställelse att 
de italienska myndigheterna inte har begärt något stöd från fonden för att finansiera bidrag 
för uppehälle. 

8. Europaparlamentet noterar att utbildnings- och omskolningsåtgärder inte ingår i det 
samordnade paket med individanpassade tjänster, eftersom dessa åtgärder kommer att 
finansieras på regional nivå.
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9. Europaparlamentet konstaterar att det samordnade paketet med individanpassade tjänster, 
som tagits fram i samråd med arbetsmarknadens parter, omfattar åtgärder avseende 
karriärrådgivning och planering, mentorskap, jobbmatchning samt stöd för 
egenföretagande och praktiktjänstgöring.

Med vänlig hälsning

Pervenche Berès
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BILAGA III: SKRIVELSE FRÅN UTSKOTTET FÖR REGIONAL UTVECKLING

Alain LAMASSOURE 
Ordförande
Budgetutskottet
Europaparlamentet
Bât. Altiero Spinelli,13E205
B-1047 Brussels

Ärende:
Förslag till Europaparlamentets och rådets beslut om utnyttjande av Europeiska fonden för 
justering för globaliseringseffekter i enlighet med punkt 28 i det interinstitutionella avtalet 
av den 17 maj 2006 mellan Europaparlamentet, rådet och kommissionen om 
budgetdisciplin och sund ekonomisk förvaltning (ansökan EGF/2012/008 IT/ De Tomaso 
Automobili från Italien)
COM(2013)0469 – C7-0207/2013 – 2013/2139(BUD)

Förslag till Europaparlamentets och rådets beslut om utnyttjande av Europeiska fonden för 
justering för globaliseringseffekter i enlighet med punkt 28 i det interinstitutionella avtalet 
av den 17 maj 2006 mellan Europaparlamentet, rådet och kommissionen om 
budgetdisciplin och sund ekonomisk förvaltning (ansökan EGF/2011/025 IT/Lombardia 
från Italien)
COM(2013)0470 – C7-0206/2013 – 2013/2138(BUD)

Till ordföranden

I sitt förslag till Europaparlamentets och rådets beslut om utnyttjande av Europeiska fonden 
för justering för globaliseringseffekter har kommissionen informerat Europaparlamentet om 
att man mot bakgrund av de två ansökningarna om att utnyttja fonden som Italien har lämnat 
in i enlighet med artikel 2 a och b i förordning (EG) 1927/2006 och i enlighet med punkt 28 i 
det interinstitutionella avtalet av den 17 maj 2006 mellan Europaparlamentet, rådet och 
kommissionen om budgetdisciplin och sund ekonomisk förvaltning samt i enlighet med 
artikel 12.3 i den ovannämnda förordningen föreslår att fonden ska utnyttjas enligt följande:

1. När det gäller den ansökan som Italien har lämnat in i enlighet med artikel 2 a i 
förordning (EG) 1927/2006, avseende 1 030 uppsägningar hos De Tomaso Automobili 
S.p.A föreslår kommissionen att 2 594 672 EUR ska frigöras.

2. När det gäller den ansökan som Italien har lämnat in i enlighet med artikel 2 b i 
förordning (EG) 1927/2006, avseende 529 uppsägningar hos två företag som är 
verksamma inom Nace rev 2 huvudgrupp 26 (Tillverkning av datorer, elektronikvaror 
och optik) i Nuts II-regionen Lombardiet (ITC4) föreslår kommissionen att 1 164 930 
EUR ska frigöras.



PE514.825v02-00 16/17 RR\1003965SV.doc

SV

För att undvika onödiga förseningar i godkännandet av dessa åtgärder, är vi glada att kunna 
meddela dig att utskottet för regional utveckling inte har något att invända mot de föreslagna 
utnyttjandena av Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter och att de 
ovannämnda beloppen anslås enligt kommissionens förslag och i enlighet med 
bestämmelserna i det interinstitutionella avtalet av den 17 maj 2006 och i Europaparlamentets 
och rådets förordning (EG) nr 1927/2006 av 20 december 2006 om inrättande av Europeiska 
fonden för justering för globaliseringseffekter.

Med vänlig hälsning

Danuta Hübner
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